Tema: Kolo ravnovesja — sporazumevalna zmoznost v slovenskem jeziku

Pouk slovenscine v slovenskem kulturnem drustvu Nas§ dom Genk v Belgiji (Foto: E. Massé, M. Zvegﬁé)

Besedila in u¢na gradiva:
- Leci¢, R., 2009: Osnove slovenskega jezika, Cerkno: Gaya, str. 141-146. 5
- Rutar Ilc, Z. idr., 2014: Kolo ravnovesja. V: Kolegialni coaching, Ljubljana: ZRSS, str. 105-108.
- Zvegli¢, M., 2015: Kolo ravnovesja — jezikovna zmoZnost v slovenskem jeziku (ucni listi, priredba
kolesa ravnovesja Z. Rutar Ilc idr., Kolegialni coaching, ZRSS, 2014, str. 105).
- Zvegli¢, M., 2015: Pi§em priredno zloZene povedi; Pisem podredno zloZene povedi; Pisem krajse
(daljse) besedilo (uéni listi).
Cilji:
Ucenci/udelezenci:
- Berejo in raz€lenjujejo neumetnostno besedilo o kolesu ravnovesja; tvorijo ustna besedila in jih
vrednotijo.
- Razpravljajo in (samo)vrednotijo svojo sporazumevalno zmoznost v slovenskem jeziku z vidika
razli¢nih sporazumevalnih dejavnosti (poslusanje/govorjenje; branje/pisanje).
- Tvorijo priredno zloZene povedi z glavnimi in vrstilnimi Stevniki ter s samostalniki (poimenovanja
zZivali).
- Tvorijo podredno zloZene povedi na izbrano temo v povezavi z urami in deli dneva, dnevi v tednu,
meseci in letnimi ¢asi.
- Tvorijo krajSe (daljSe) kohezivno/koherentno besedilo na izbrano temo.
Starost: Ucenci od 12 let naprej; odrasli udeleZenci
Stopnja znanja: Nadaljevalna in izpopolnjevalna stopnja
Stevilo u¢nih ur: 8
Avtorica: Marija Zvegli¢
Opombe: Dejavnost je bila izvedena pri dopolnilnem pouku slovens¢ine za u¢ence/odrasle udeleZence nadaljevalce in
izpopolnjevalce v Bruslju ter Genku oktobra in novembra 2015.

Dejavnosti pred branjem besedil

Ucenci/udeleZenci najprej pripovedujejo, katere (samo)evalvacijske lestvice poznajo in
katere so Ze uporabili pri ucenju jezika.

PosluSanje

Ucenci/udelezenci posluSajo (ne da bi tudi sami brali) ucitelji¢ino glasno branje besedila
Kolo ravnovesja (Uc¢ni list 1).

Branje besedil

Ucenci/udeleZenci tiho individualno berejo neumetnostno besedilo:

Kolo ravnovesja (Uc¢ni list 1).
V besedilu oznacijo besede, ki jih slabo razumejo ali sploh ne razumejo.
Sledi razlaga neznanih besed v besedilu. V ospredju je branje z razumevanjem.
Ucenci/udeleZenci razmisljajo o kljucnih besedah besedila ter o bistvenih in nebistvenih
podatkih.




Dejavnosti po branju besedil

Govorjenje:

Ucenci/udeleZenci raz¢lenjujejo neumetnostno besedilo Kolo ravnovesja (U¢ni list 1, str.
105).

Ustno (individualno, v parih in skupinah) opisujejo, pripovedujejo, pojasnjujejo,
komentirajo, primerjajo, utemeljujejo svoje razumevanje kljucnih besed besedila ter
bistvenih in nebistvenih podatkov. Svoja spoznanja posplosujejo in opravljajo dejavnosti
sinteze ter vrednotijo. Svoje mnenje ustno utemeljujejo.

Pisanje:

Poslusajo/gledajo ucitelji¢ino predstavitev kolesa ravnovesja — (samo)vrednotenje
sporazumevalne zmoznosti v slovenskem jeziku (Ucni listi 2, 3, 4, 5 in 6).

stopnjo razvitosti svoje sporazumevalne zmoZnosti v slovenskem jeziku (najprej za
celotno sporazumevalno zmoZnost (U¢ni list 2), potem Se za posamezne dejavnosti (Ucni listi
3,4, 5 in 6)), nato pisno odgovorijo na vprasanja.

Ucenci/udeleZenci svoje (samo)ocene v u¢ni skupini (in z uiteljico) primerjajo in presojajo.

Sledijo vaje v eni od slabSe (samo)vrednotenih/slabSe razvitih sporazumevalnih
dejavnosti (predvidoma v dejavnosti tvorjenja), npr. v pisanju.

a) Pisanje — poved: Pisem priredno zloZene povedi
Ucenci/udeleZenci tvorijo priredno zloZene povedi tako, da uporabijo besede tematskega
podrocja Zivali/konji v povezavi z glavnim in vrstilnim Stevnikom (U¢ni list 7).

b) Pisanje — poved: Pisem podredno zloZene povedi
Ucenci/udeleZenci tvorijo podredno zloZene povedi tako, da uporabijo besede tematskega
podrocja zivali/konji v povezavi s ¢asom/koledarjem: ure/deli dneva; dnevi v tednu;
meseci/letni ¢asi (UCni list 8).

¢) Pisanje — besedilo: Pisem krajse (daljse) besedilo na izbrano temo
Ucenci/udeleZenci tvorijo: najprej krajse, potem daljse besedilo (lahko kot domace delo)
tako, da uporabijo priredno in podredno zloZene povedi slovni¢nega/tematskega podrocja
glavni/vrstilni Stevnik, samostalnik; ¢as/koledar: ure/deli dneva; dnevi v tednu;
meseci/letni ¢asi. Besedilo tudi strukturirajo in naslovijo (U¢ni list 9).

Vprasanja za koncno (samo)vrednotenje:

- Kaj vem vec o metodah (samo)vrednotenja svoje sporazumevalne zmoznosti v slovenskem
Jjeziku, kot sem vedel/-a pred tem ucnim sklopom?

- Pri kateri sporazumevalni dejavnosti bi bilo treba nujno ukrepati in kako?

- Koliko bolje znam pisno tvoriti priredno in podredno zloZene povedi v zvezi s posameznimi
slovnicnimi/tematskimi podrocji?

- Koliko bolje znam tvoriti kohezivna/koherentna besedila na doloceno temo?

Dodatno/domace delo (po moZnosti)

1. Ucenci/odrasli udeleZenci in uciteljica predstavijo potek dela in izsledke
(samo)ocenjevanja znanja slovenskega jezika pri pouku slovensc¢ine svojim starSem
/druzinskim ¢lanom. Po izbiri predstavijo tudi svoja besedila ali/in jih objavijo v spletni
ucilnici udelezencev dopolnilnega pouka slovenscine v Bruslju/Genku.

2. Uciteljica objavi ucno gradivo na spletni strani Zavoda Republike Slovenije za Solstvo

vvvvv




list 1: Kolo ravnovesja
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Uchni list 2: Kolo ravnovesja — jezikovna zmoznost v slovenskem jeziku

Kolo ravnovesja - znanje slovenskege jexika

Kako dobro znam?

Ocenite, koliko ste zadovoljni s svojim znanjem na posameznem podraéju slovenskega jezika na
lestvici od 1 do 10. 10 je najvet in se nahaja na obodu kroga, 0 pa je najmanj in Je v sredid¢u kroga.
Z lokom zamejite oznalene odseke in jih pobarvajte.

Vprasanja:
1. Kaj opazite na svojem kolesu?
2. Kje ste v ravnovesju?
3. Kaj bi lahko spremenilo ravnovesje?
4. Pri katerih izsekih bi bilo potrebno takoj ukrepati?
5. Kaj bi najhitreje prineslo opazno spremembo?

Vir: Z. R. llc, Kolegialni coaching, ZRSS, 2014 (priredba za pouk slovenitine M. Zvegii¢)




Uchni list 3: Kolo ravnovesja — poslusanje

Znanje slovenskega jezika ~ posiudanje




Uc¢ni list 4: Kolo ravnovesja — govorjenje

Znanje slovenskega jezika ~ govorjenje




Uc¢ni list 5: Kolo ravnovesja — branje

Znanje siovenskega jezika ~ branje




Uc¢ni list 6: Kolo ravnovesja — pisanje

Znanje slovenskega Jezika - pisanje




U¢ni list 7:
PiSem priredno zloZene povedi

Samostojno ali s pomocjo preglednice priredij tvorite priredno zloZene povedi tako, da boste
uporabili vse naslednje besede, tj. glavne in vrstilne Stevnike v povezavi z Zivalmi/s konji
(v isti povedi lahko uporabite ve¢ besed; besede za Zivali lahko uporabite veckrat):
en/ena/eno; dva/dve; trije/tri; Stirje/Stiri; pet, Sest, sedem, osem, devet, deset, enajst,
dvanajst;

prvi/prva/prvo, drugi/druga; tretji/tretja; Cetrti/Cetrta; peti/peta, Sesti/Sesta;
konj/kobila/Zrebe.

Bodite pozorni na rabo vejice.

Vezalno priredje

Stopnjevalno priredje

Lo¢no priredje

Protivno priredje

Posledi¢no priredje

Pojasnjevalno priredje

Sklepalno priredje




Uc¢ni list 8:
PiSem podredno zloZene povedi — 1. del

Samostojno ali s pomocjo preglednice odvisnikov tvorite podredno zloZene povedi tako, da
boste uporabili vse naslednje besede, tj. ure in dele dneva v povezavi z Zivalmi/s konji
(eno besedo lahko uporabite vecCkrat):

ena, dve, tri, Stiri, pet, Sest, sedem, osem, devet, deset, enajst, dvanajst;

zjutraj, dopoldne, opoldne, popoldne, zvecer.

Bodite pozorni na rabo vejice.

Osebkov odvisnik

Predmetni odvisnik

Krajevni odvisnik

Casovni odvisnik

Vzroc¢ni odvisnik

Namerni odvisnik

Pogojni odvisnik

Dopustni odvisnik

Nacinovni odvisnik

Prilastkov odvisnik
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PiSem podredno zloZene povedi — 2. del

Samostojno ali s pomocjo preglednice odvisnikov tvorite podredno zloZene povedi tako, da
boste uporabili vse naslednje besede, tj. dneve v tednu v povezavi z Zivalmi/s konji

(eno besedo lahko uporabite veckrat):

ponedeljek, torek, sreda, Cetrtek, petek, sobota, nedelja.

Bodite pozorni na rabo vejice.

Osebkov odvisnik

Predmetni odvisnik

Krajevni odvisnik

Casovni odvisnik

Vzroc¢ni odvisnik

Namerni odvisnik

Pogojni odvisnik

Dopustni odvisnik

Nacinovni odvisnik

Prilastkov odvisnik
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PiSem podredno zloZene povedi — 3. del

Samostojno ali s pomocjo preglednice odvisnikov tvorite podredno zloZene povedi tako, da
boste uporabili vse naslednje besede, tj. mesece in letne ¢ase v povezavi z Zivalmi/s konji
(eno besedo lahko uporabite veckrat):

januar, februar, marec, april, maj, junij, julij, avgust, september, oktober, november,
december;

pomlad, poletje, jesen, zima.

Bodite pozorni na rabo vejice.

Osebkov odvisnik

Predmetni odvisnik

Krajevni odvisnik

Casovni odvisnik

Vzroc¢ni odvisnik

Namerni odvisnik

Pogojni odvisnik

Dopustni odvisnik

Nacinovni odvisnik

Prilastkov odvisnik
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Uc¢ni list 9:
PiSem krajSe (daljSe) besedilo
Samostojno ali s pomoc¢jo spodnjih vprasanj in odgovorov (ter fotografije) napiSite

krajSe besedilo o konjih (doma tudi daljSe besedilo), dodajte uvod in zakljucek ter besedilo
naslovite. Pri tem lahko deloma ali v celoti uporabite povedi iz u¢nih listov 7 in 8.

1. VprasSanja v pomo¢ pri pisanju besedila

1.1 Glavni Stevnik

Kaj dela (en) konj?/Kaj dela (ena) kobila?/Kaj dela (eno) Zrebe?

Kaj delata (dva) konja?/Kaj delata (dve) kobili?/Kaj delata (dve) Zrebeti?
Kaj delajo trije konji?/Kaj delajo tri kobile?/ Kaj delajo tri Zrebeta?

Kaj delajo stirje konji?/Kaj delajo $tiri kobile?/ Kaj delajo Stiri Zrebeta?
Kaj dela pet/Sest/sedem/osem/devet/deset/enajst/dvanajst konj?/

Kaj dela pet/Sest/sedem/osem/devet/deset/enajst/dvanajst kobil?/

Kaj dela pet/Sest/sedem/osem/devet/deset/enajst/dvanajst Zrebet?

Zakaj (en) konj je oves?

1.2 Vrstilni Stevnik

Kaj dela prvi konj?/Kaj dela prva kobila?/Kaj dela prvo Zrebe?
Kaj dela drugi/tretji/Cetrti/peti/Sesti konj?/Kaj dela druga/tretja/Cetrta/peta/Sesta kobila?

2. Odgovori

2.1 Glavni Stevnik

(En) konj je travo. (Ena) kobila pije vodo. (Eno) Zrebe sesa.

(En) konj je travo in pije vodo. (En) konj pije vodo, toda ne je trave.

Dva konja hodita. Dve kobili stojita. Dve Zrebeti leZita.
Pet konj je seno. Pet kobil opazuje. Pet Zrebet teka po travi.

(En) konj je oves, Ker je lacen.

2.2 Vrstilni Stevnik

Prvi konj rezgece. Prva kobila poslusa. Prvo Zrebe gleda.

13



Vir: http://www.drustvo-dugs.si/ucitelji/evropa/slovenija/Kras.htm
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Naslov besedila: Creda konj lipicancev na travniku

Uvod:
Na travniku/pasniku je ¢reda konj lipicancev.

Jedro:
(En) konj je travo. (Ena) kobila pije vodo. (Eno) Zrebe sesa mleko.

(En) konj je travo in pije vodo. (En) konj pije vodo, toda ne je trave.

Dva konja hodita. Dve kobili stojita. Dve Zrebeti lezita.

Pet konj je seno. Pet kobil opazuje. Pet Zrebet teka po travi.
(En) konj je oves, ker je lacen.

Prvi konj rezgece. Prva kobila poslusa. Prvo Zrebe gleda.

Zakljucek:
Rad/-a opazujem konje na travniku. Najbolj so mi vSec€ lipicanci, ker ...

1

Vir: www.ringaraja.net
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Naslov besedila:

Uvod:

Jedro:

Zakljucek:
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